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ui paullo diligentius fecum expendunt, quam neceflarium fie,
interpreces legum a fuperioribus latarum fuam debere curam

acriter intendere, vt illarum fcilicet verba ne pofthabeantur,

fed, etiamfi ab animis, longe diuerfa cogitantibus, ob fenfum iis infiram
faepiflime adducantur_in dubitationem, feriptae tamen licerae dignitas
conferuetur, jure maximis extollunelandibus, quotquot fua in hac gra-
wiori cauffa multa cum circumfpe&lione et reverentia verfaneur.. Et vero
fi temeritatem contraria agentis prudens legislator indigne ferre neuti-
quam praetermittat : mirumne cuique videbitur, quando experientia
quotidiana docus, ab: ipfis Antifcripturariis fi feceflerit, in cam obfer-
gat eruditos deueniffe difcordiam, vt non de diuinarum folummodo
legum fenfu, wverum carumdem etiam, quae vocatur, mtegritate inter
fe diffideant, atque in hoc negotio facrae critices, eius tamen fanioris
regulas multoties leviter curent.  Quapropter, quum hanc ingrefli
viam, variantibus textus facri codicis lectionibus, ex quarum laboriofa
colleftione omnes fuam traxere difceptationes originem, in primisN. T,
immorati noftra aetate fuerine plurimi, ac etiamnunc immorari ne qui=
dem definant: tandem, quas pariter olim audacius ipfius V. T integri
ati LvD. CAPPELLVS in Critica fua facra nimis operofe cum adfeclis
arculerac, dubitationibus fubnixus BENIAMIN KENNICOTVS N
Celeb. Anglice feripro libro, quem Faciem textus Hebraici V. T. typis
velgati vocat, Oxoniae A. 1753. edito, magnam eft inter recentiffimos
facrae critices feriptores: adfecutus celebritatem.  Liber ifte modo
pominatus, isque follerter ac ingeniofe conferiptus, digniflimus erat;
qui a GVILIELMO ABRAHAMO TELLERO V. Clarifi. launitate do-
natus Lipfiae abhine vno, et quod excurrit, anno ad commodiorem
eruditorum vium peruulgaretur. < Quod fi quis feriptum maiorl cum
diligentia perlegit, nihil eft dubitandum, quin variantinm textus V. 55
Hlebraici leGtionum frequentiam effe cauflam perfpiciat clariflime, cur
haec quidem adfertorum ab Anglo fupra laudato, qua fua in fententia
pesfeueranter etiam perftac, vis fic vitima, vt corruptum V. T. quiin
omnium iam manibus-eft, codicem efle, atque non raptummodo ex li-
brorum feriptorunt, pariter ac verfionum comparationg, fed etiarn fuc
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ipfius arbirio in integrum debere, reftitui probabilem in modumdocear.
Quum autem aliquis in hoc magni profe@o momenti difcrimine confti-
tutus, remobirter tangendo, vel in KENNICOTI partes, vel in éorum,
qui, fingulas quod fpedtat literas, perfeQiffimam imprefli codicis inte-
gritatem profitentur, abripi eo facilius pofler; praeclarum itaque labo-
rem obeunt et falubrem, qui regulas generatim variantium facri textus
lectionum ambitum in {e continentes pofitere.  Eminet autem in ea
ipfa re inter omnes BAVMGARTENTT, proh dolor! cito citius ecclefine
euangelicae, orbi, qua patet, litterato, Almae noftrae Fridericianae ere-
ptiy {ententia, quam dixic in dem Vneerricht von der Auslegung der
heiligen Schrift §. 143. cui eiusdem aliam adiungo digniflimam, quae
ex Examine var. lect. in epiftola [acobi obuiarum §. LXII. cogitato re-
petatur. Ita vero: Nibil verendum eft, inqui, intcgritati ceytae et
auctoritati indubiae codicis facri ab hoc examine vel rigorofiffimo, dum=
modo velle, reuerenter et verccunde, vt par cft, inftituatur ; nequee
aliis - illa effici aut vindicari poteft argumentis et vationibus alinnde
petitis.  Quacum coniungi debet b. 1o4. HENR. MIGHAELIS
Cap. IIL integrum Praefationis ad hic ab eo editum bibliorum Hebrai-
corum codicem praeftantiflimum. = Neque vero poftea, quam K xN-
wicoT! liber innotuerar eruditis, multum temporis effluxit, quum
praeter commentariorum fuper nouos libros aufores, quos inter pris
mae tribuendae laudes b. pavMcarTENIO in den Nachrichten von
merkwiirdigen Biichern P. X. a pag. 32. atque 10H. DAV. MIGHAE-
r1s V. longe Celeb. inRelat. Gotting. Fafc. VIIII. a Pag.Tv KENNI~
coT1 opinionum pondus, poft Angli FOWLERI coMINGS piis ma-=
gis, quam doctis Vindiciis texcus Hebraici typis vulgati; quae Oxoniae
A.1753, prodierunt, a laudato MrcuaErLis earumdem Relat, Fafe. XL
a pag. 86, diiudicatis, examiparunt inter noftrates veritarem idem
KENN1CcOTIANT libricinterpres TELLERYS, poft ab eo in Praefa-
tione ad fuam ver{ionem dicta, generatim in Difp. de iudicio fuper var,
lect. cod. Hebr. diuini ree faciendo, Lipfiae nuper habita, et ante
duos fere annos {peciatim Do&ifl. 10H. HERM, GERCKEN in Exam.
ingeniofae recentior. Angli translationis- verbor. Hof. VL. comm. '
Lipfiae edita, . Ergo quum, vt verbis M1cHAELIS V. longe Celeb,
Fafc. VIUL p. 29, vtar, nemini non difpliceat in kENNIGOTO, quod
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videtur, vbi nouae lectioni, licer paucorum codicum [uffragio munitaey

udet : bene propterea de tentato a me locorum Gen. 11 8. XXX V. 22,
et 1Reg. XIIL z0. propofitac a KENN1COTO emendationis’ examine’
fpero, fore, vt quilibet omnem hanc eruditionem penitius perfpiciens
fuam de iuuenilis meae feriptionis genére fit aeque et humaniter diétu-
rus fententiam. . Tantum autem abeft, ve munleum et diu fuper integri-
tate textus Hebraici difputata repetam, vt porius digreflionis' a pro-
pofito fcopo taedium eflugiens primi loci confiderationem adgrediar,

§. 1L

Tn omnibus impreflis codicibus comma 8. Gen. TIIL hoc eft, id-
que noftrum primarium: ATwa SAWAT T TR 537 Sk PP B8N
sy vnn 52 S5x e opv Totus autem eft kENN1COTVS €d
opinione, vt praefertim huius verfus defectimnm et elavifime imperye-
tum effe fenfion, a pag. 332 ad 337. vsque, necnon pag. s40. Verl. TET-
LER. magno ex argumentorum cumulo probatum iret, qui citra du-
bium fecutus eft cum aliis LEvspEN 1vM in Philol, Hebr, p. 267. nul-
lum, aientem, f¢ poffe horum verborum fenfum cognofcere.  Plurimi
quidem eo tempore, a quo facrae critices ftudium pene floruit, et ma-
ximos viros habuit cultores, ante KENNIcoTvM fuere, qui pari mo-
do in eiusmodi dubitationum campum de noftri verficuli integritate ab=
ierunt; at quos a dodiflimis criticis iam dudum refutatos, in primis ab
AVG. PFETFFERO in Dub. vex. Cent. I. Loc.13. p.22. feq. et in Decade
Sele@. Exercit. Sacr. Exerc.I. de colloquio-Caini et Abelis a pag. 513
Oper. philol. Edit. Vitrai. magno numero adduftos, non nefcimus. Eft
interea prima opinionum Angli Clariflimi, quae nafcitur ex priori ver=
firs hemiftichio: San bk pp wsvy vbi adfirmare conatur, quod Sx "ox
male transferatur per: colloqui cum alio, fed proprie hoc ipfum ex-
primatur per b¥ 937, atque pariter necefle fit, vt, quod argumentum
addi a nobis poflet, hanc etiam propter phrafin quam faepiffime in fa-
cro textu obuiam , re ipfa admoniti verba, quae Cain erat ad Abclem
locutus, exfpecfemus. Quae in genere fi firmo atque ftabili gauderent
fundamento, nulla ex inde confecuturis poffer argumentis fufpicio mo-
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weri, At enim vero, {i quando in communi vita, quum aliquis altes
rum verba feciffe nos certiores reddideric, non verba eius nonarumn re-
rum cupidi femper poftulemus, ideoque, ad quod KENNiCOTVS p.
333+ prouocauit, iudicium fenfus vulgaris fuo valore faepiuscule defti-
enarur: certe adducimur, vt credamus, in locis euoluendis eum non
facis adhibuiflfe circumfpectionis, quae ipfam phrafin 5% “nx fine ad-
jundo fermone exhibent, quamuis fint clariffima.  Quorum alcer eft
Exod. XVIIL 25. audtoris eiusdem, quem ob vnam eamdemque cau-
fam, vt noftri commatis integritatem vindicer, adduxit olim fummus
<AL, crhssivs in Philol Sacr. L.I. Tra&. L P.IL fe&. IL. Loci iftius
pofterius hemiftichium b s fine Mofis adpofitis verbis ita ex-
preffum eft, v exinde fic colligendum,, aut Mofen cum Ifraelitico po-
pulo de officiis etiamnunc praeftandis fuiffe locutum, aut, guod cum
nexu magis conuenit, quodque et GLAss1vs l.c. docet, Mofen popu-
lo iuffa Dei vf 21. et 24. le@a retuliffe.  Alter vero eft 2Sam. XIILL 4,
in quo bis inuenitur vocabulum “wxm, prius cum Sx coniundlum, quam
tamen phrafin fermo nullus poft fequitur, pofterius contra vnice cum
proxime adie&a fapientis foeminae allocutione adhibitum obferuatur,
Sicuti vero in lingua Hebraica vocis 7mx, ita etiam in Graeca habetur
yocis exew promifcua conftrudtio. Namque ipfi or LXX. qui noftrum
locum fequentem in modum verrunt: wxe eime Kaw mgod ABzx 7oy aded-
¢ov aurz, atque ceu paraphrafin Caini verba: AeASwuey e 70 wedov, ad-
diderunt, ita funt Exod. XVIIL comma 25: xa amer wvras, fine vilo
Mofis verbulo interpretati, Longius autem abHebraico texru aberrant,
quando > Sam. XIIII. 4. haec habent: wou ciospbev v qovn v berwiris weos Tov
Bacines A. xou @me A Similis exftat autem illis in N. F. locutio Ich. XVIIL
16. vbi verba ita fonant: e£saSev ow. 0 uxSyTAs 0 AIhos, 06 BV PusIs Tw Ke-
PAELE 5 ok ETTE TH Fufaufw, w. ¢ 7. I mifi quis forte ex verbo zmziv cum
sreos aut nude cum Datiuo conftrudto praeter vigentem neceflicarem in {cie-
po velit, vt dicitur, nodum quaerere, Eadem prorfus eft interpretis Syri

conditio, qui verbum idem 2] in loco Gen. cit, cum 2 connedtit
1ta : “C1C] Yaamd ,:.19 ,‘.SG?O adpofito etiamfi fermone

Caini, fed Exod XVIIL 25 hunc inmodum: (0> 00 arque
' - : Toh.
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Toh. XVIII. comma 16. ita transfert : 152 dsga < ojo
Poffet hic quidem, idque tamen remotius, 2 nobis adduci noftrae con-
ueniens locutio W4 ~mxm 2 Paralip. XXXIL 24. itemque cum GLASSTO:
Le. PG IiLs er CXXXVIIIL zo. vbisns abfolute pro =z viurpatur.
Interca tamen, quum erga KENNIcoTvM liberaliores effe nos deceaty
fufliciat, turius ex ante dictis habere occafionem conclufionem forman-
di, quod in textu Hebraico eaipfa phrafis 5% s non folum, fed,
quod quidem rem non probat, illuftrare tamen poterit, in Graecoruni

gy v wau wece, et in Syrorum idiomate giof fequente X adhibea-
tur fine et cum adiectis, qui fequi viderentur, fermonibus, quandoqui-
dem aliquis animum ad plane diverfam aliarum linguarum conditionem
non infigens cos fequi cupierit. Quae licet prolata fuper huius com-
matis prima vindicatione,, vna cum longe Cel. MrcHAELTS, qui prior
debebat nominari, addita in Relar. Fafc. VIIIL p. 41. fententia, quod
vocabulum=ny; Arabum viu fuadente, poflic exponi: dwris fuir, TEL-
rero V.Clarifl: in DifT. fua a p.46. difplicuerint; eo aequiori recipia-
mius animo KENNTcoT1 dubia, atque verbum illud =mx neque nar-
rationis, neque colloguii ideam in {e habere lubenter largiamur, ideoque
meerpretemur loci huius texeum Hebraicum ad verbum: dixit auten
Cain Abeli fratvi fuo. At enim, qui omnem Mofaicae hiftoriac com-
plexionem ftudiofius perueftigauerit, non fine coniectura probabilem,
cur Mofes, dinino ex inftinétu pulfus, Caini verba reticuerit leftoribus,’
cauflam facile l‘cp:’rlet, adco, vt opinetm', maluifle l‘criptorezn verba
Caini iracundiae igne exardentis, facie contabefcente violentam fui bo-
ni, et pil, etinnocentis fratris mortem meditantis, feruituti dominan-
tis peccati fefe mancipantis, primi inter mortales homicidae, feelera-
tiffimasque cogitationes alentis, filentio potiflimum praeterire, quam pe-
&ora hominum, lapfus protoplaftorum triftiflimos efle@us funefte do-
lentium, vi doloris ex prolixiore huius homicidii deferiptione oriundi
percutere,  Quo ex adferto fimplex locutionis b “ws expofitio: Ex-
tulit vocem [uam contra, propemodum flueret, quemadmodum in eo-
dem Cap. XIIIL 2Sam. v, 6. fapiens illa foemina filios in agro rixatos,
irae etiam igne accenfos, vnum autem occidifle Caini inftar alterum,
hoc loco fine certaminis acerbi recenfione commemorar.  Numinis au-
tem omnifcii erat vnice cognolcere, fore quondam Iudaicos interpre-
: B tes
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tes nimis, ac decebat, curiofos de Caini-cum Abele colloquio, qui ftis
licer de eodem quidem audader, propria nixi auftoritate, ablona varia,
de quibus GLAss1vs l.c. PFEIFFERVYS in Exerc. allegata, atque auctos
res der allgemeinen Welthiftorie T.L p.159. videri poftunt, excogi-
tarunt.
§. IIL
Equidem fupplendus ille fermo Caini: Eamus in agrumt, quem
verfiones plurimae habent, effec tolerabilior, quam ii, quosab auctos
ribus modo laudatis adduéos inuenimus; nec eflet profefto alienus a
ftilo facrae feriptarae hiftorico, quo nimirum fada quaedam cum rela-
tione ad mox ante difta iisdem fere verbis repeti folent, idque dicendi
genus hiftoricam Anadiplofin vocare lubet, perfaepe occurrens Gen. L.3.
et 6. feq. XXVII, 26. feq. et alibi, Verum enim vero illa ipfa KENNICO=
11 diligenti, nimium ad textum prouide corrigendum tentata, contrariam
eundum effe in partem, fuadet. Etenim aequus, qualem effe eiusmodi in
re quisque vule, talem fe variantium leCtionum aeftimatorem in fufce~
pta corre&ione textus Hebraici KENN1coT1ANA praeberet, vt, fi in-
ter tot fcriptos Pentateuchos, omnibus vero paginis Viri Do&ifimi in-
duftrize familiariffimos, quorum quintus, fextus, octauus et vndeci-
mus bonae probataeque videntur effe notae, vnicus ab illo dumeaxat in-
uentus fuerit, cui inferta legeretur ifta propofiio, laudis ipfi nihil fic
detra@urus.  Crefcit proprerea eo magis, quum ne vnius quidem He-
braice feripti libri fic fe habentis exemplum fuperaddere potuerat, feru-
pulus, nobis de huiuscemodi propofitionis auftorirate iniectus, quo mi-
nus ex {olis librorum facrorum verfionibus dubiam quamdam firmari
Sofle le@ionem docent b. BAVMGARTEN1IVS im Vnterr. von Ausleg.
der heil. Schrift §. 143. n. 3. et Celeb. TELLERvVs in Diff. cir. §.10. Fac
itaque compofuerint Caini fermonem aut ampliorem, aut breuiorem, et
fextus maxime Samarit. verfiones 7oy LXX, fimul cum Samarit. paraphrafis
Plendo-1oNATHANIS, et verfio Syr. nec non Targum Hierofol. id-
que aeratis dubiae, et vulgata verfio: non eft, cur poffet neminem non
commouere, vt fibi ipfi fubinde pateat, in vetuftiflimis libris Hebraicis
ante C. N, hanc allocutionem inuentam effe, quum, quae grauior vi-
deri poterat, textus Samarit. atque verfionis 7wy LXX. auforitas, a vi-
tis do@iffimis vbique locorum explofa fuerit. Ad haec vt faciles re-
¢ feramus
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feramus pauciffima, wALTONVS in Proleg. XIL §.vp.-stullam fane-an<
&oritatem aliam textui Samaric. quam alits antiquis exemplaribus cons
cedit, quae iniuria tempoyum vel jE‘m’ém‘um negligentia naeuos et mas
ciilas quasdam contvabere potevant. Ipfa vero verfio ay LXX. quae ad
noftra vsque tempora peruenit, a LEVSDEN10 tamen lic. p-185. ad noftrum:
locum prouocante, cum texto Samarit. probe conuenire credita, ex
tutiffimo S. Vs eM L &R+ V. Litteratillimi Celebratiflimique iudicio in
Difl, de Audloritate archacologiae ad Exere, Elau, Lipfi I §. VIL  Ju=
daicis explicationibus adaucta oft atque expleta,  Verum verfio oN<
kEross Chaldaica purior, a xENN1coTO licet pro nihilo. propemo-
dum putetar, nobis tamen multo praeftantius porrigic argumentum,
ac omnes reliquae paraphrafes: fiquidem oNkELos et Hebr. er Chald.
linguae, ficuti ipfi ludaei de eo teftimonium perhibent, {cientiflimus;.
maxime ad verbum cum Pentateucho hunc etiam locum ira transtulit,
vt non iiden folum accentus verfionis eius textui fere refpondeant, fed:
Caini etiam verbis nutlo vmquam in volumine eiusmodi fuperfluis ad=
ditamentis coniperfo, a fe inuentis omnimode fuam verfionem preme-
re noluerit, - Nifi Afabica R. sa AD1AE interpretatio reliquis ficab An-
glo recenfitis recentior, non minus inde argumenti peteremus pro com=
matis’ noftri Hebraici integritate.  Fateri enim KENN1COTVS P. 335.
poterat, translatam eam fuiffe adcurate ab Hebraico quodam exemploy
quod codicibus omnibus adhuc fuperftitibus fcitar antiquius, 1 qUO ta=
men interpres hanc omiffionem , quae V. Clar. placuit, non inuenerats
Harum igitur verfionum difcordium comparatio, cur fequi KENNIGO=
M nos iubet, ‘textui Hebr. interiici debere comma, quod ad vhum
omnes codices Hebr. concordes refpuumnt? :

§. IIL

Tot porro editorum librorum difcrimina circa fpatium in buius
wer ficuli smedio vacuum,. et z'ura;'poﬁnm; ipfi civeellum , atque notan
RIDD YEPRI NROD i may.gine collocaram, Viro Doétifl. quocum nobis
res eft, egregie plcere videntur,  Quae fi {uorum ope codicum reie=-
& effent ab co, multum lucraretur Maforae praefens conditio, emen-
datione, quam nemo cum ipfo negare poterit, certiflime digna. Bene
vero fe critica facra haberer, fi in eo laborare doctifimi viri vellent,
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vt ex feriptis impreflisque codicibus inter fe comparatis reflaurarent
Maforam veram, et omnibus numeris abfolutam qua de neceflitate,
et hucusque in caffum tentata refticutione poft dicta a b. 1. m. az-
CHAELTs L c. per Cap. IIL integrum, agit longe Celeb. Litteratifli-
musque IOH,sIMONTIs in Introd. in lingu, Hebr, Se@. XL §.18.  Ma-
gnum enim tam textuum Hebr. imprefforum, quam auGorum etiam, qui
haecce loca Piskatorum nomine venientia connumerarunt, diflenfum
efle, nemo ibit infirias, qui cum codicibus euoluerit pvxToRrRF11 Com-
ment. Mafor. p. 265. feq. ex quo fua fumferunt warTonvs Proleg,
VIIL §. 2. et PFEIFFERVS in Exerc. de Mafora Oper. philolog. p.896.
LEVSDENTI Philol, Hebr, p.267.feq. bpanN. weEimary, b, 1. .
MICHAELTS, atque longeCel, 1.D. M1cHAELTS Hebraicorum accen-
tum dodtrinas.  Largiamur kENN1coTO pro offenfa eius in Tu-
daeos eorumque ex Chriflianis fecutores voluntate, Maforam, quam
1am habemus, fibi contradicere; modo falua maneat textus facri per
omnia et ab omni alienae manus corruptione immunitas,

Primo loco, vt ordine procedamus, de fpatio wacuo medita-
mur. Ad quod fi minus KENN1coTVs prouocaflet, magis fibi con-
fuluiffet, fi quid iudicare poffumus. In editione enim haud vulgari,
vti quidem p. 328. teftatur, certe praeftantiflima, a b. 1. . Mr1CHAE-
E£1s immenfo labore hic loci typis exferibi curata, ftudiofiflimus ille
var. le@. colle@or, in hoc magno olim opere comprehenfus, ex labo-
riofiflima tot codicum collatione addu@us eft, vt feruata continma vo-
cum an texen loci noflri pofitione nullum fpatium inprimi cogitauerit.
Neque illud, quod amant plurimi Hiazum interpretari, in ifto verfi-
culo adparere debere, BvXTORF1vVS L ¢. p.266, atque LEVSDEN ivs
L c. p, 267. func ea de re auftores. A nobis vero fi ille locus cum
RENNIGOTO pro vero piskato poffic venditari, cuius in medio fcili-
cet fic fpatium, circellus, et in margine nota: omnium nemo eric,
qui vmquam cum admiffa etiam fpatii vacui vexatiffimi natura coniun-
gere abruptionis notionem volueric, Etenim veriflimum eft, ita cogi-
tantem ex communi hominum loquendi vfu, a quo recedere nemini,
ab omaibus intelligi cupienti, fas eft acque licicum , erroris argui.
Quando enim fpazii vacui mentio fieri folet, fubincelligicur Jiffantia
2 = i termi-
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terminiorum, q.*m} inter nihil inzenitwr » vnde demam defefui Oritur,
[fi iuter ipfos terminos, quod adeffe neceffarium erat, abeft,  Quainre
ne longiores cffe videamur, {upereft, vt hanc noftram ob cauffam, at=
que §. IL. dia, abruptio fenfus itemque defectus a comm. 8. Gen.IIL
exiuler. Nihil ergo kENN1c0TVS ex fua fpatii vacui natura, ad quam
non raro prouocat, lucratur: et hinc patet, nullum defeftum, nullam
etiam abruptionem fenfus indicare voluifie Iudaeos, quando {patium
vacuum verful interpofuerant,

Decer autem nos aequi bonique confulere, quam protulit KEN=
N1COTVS, argumentationem p. 332. quando fatecur, nullum circellum
medio huius verfus editioni bibl. Hebr. ab EVERH. VAN DER HOOGHT
coratorum, efle interpofitum; de eo tamen non vule non idem conelu-
dere, quod de aliis XXVTIL locis, qui fpatium, circellum atque notam
in margine habent, (enumerantur autem in Praef. ad hanc editionem
§. 36. loca tantum XXVIIE omiflo lerem. XXXVIIL 28.) quae fecum
aliquo modo pugnant. Interim, fi exftare circellum, vt in bibl. polygh
Londin. factum eft, concedamus cum nora ad marginem pofita; non
eft tamen huius ad illum relatio, quafi hac gauderet fignificatione nota:
sop pxmna wpon  Circellus, wpoo dictus, eft in medio verfus, vel-
uti vilum eft werstaro in Dodr. accent. Hebr. p. 104. ~ Longius
enim hoc a Maforetharum confuetudine effet abalienatum, quibus viita-
tum erat, nullam fere criticam notam margini textus fuperaddere,
nifi cuius relationem in ipfo textu determinauerint quodam fi-
gno: vt adeo circellus ifte multo’potius fit fignum criticum, quod
doceat le@orem; = opus fibi effe; vt notam marginalem confideret.
Quae, quid fibi velit, paullo poft adiiciemus. ~Alioquin in partes
transgredi facile poffet alias, qui nonnullis editiones adfpicit, -v. o
HOOGITIANAM, in qua circellus, in iftorum verfuum medio pofitus;
formam haber aliis Maforethicis maiorem, Confirmo autem meumt
qdfertum, (nam a dodiffimis graviflimisque hac illave in re teftibus
qui non dependere velit, quis eft, quaefo?) teftimonio Magnif. et
. V. cHRIST. BENED. MICHAELI1s, de omni philologia facra in
primis meriti, praeceptoris deuota mente deternum colendi, quem
ea eximia, qua poller, do@rina in omnibus feriptis a fe fudiofiflime
perlufliatis codicibus, cireunlum loca piskata indigitantem aequalis
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effe-cum reliquis Maforethicis circellis magnitudinis docuifle me; ani-
mo fateor gratiffimo.

Ergo reftat folius notae pron pyssa spos confideratio, ex qua
non ita multum argumentari pofle KENN I CoTvaM, peripicuum eft, quam
primum ad veram eius fignificationem mentem aliquantifper direxeri-
mus attentam.  Vocabulum autem spos, quod neuriquam circuli nota
weft, derivatur a verbo Chaldaico poa, quocum arcliflime cohaerent
notiones: fecuit, feidit , abfcidit, diuifit, ceffauit , finem habuit, ab-
Jolutum eft. Vnde deriuantur, vt alia quam plura taceam, aceruatim
enumerata ab ED M. CASTELL o in Lex. heptagl. p. 3031. Hebraice
flexum pyoa atque Chaldaice nvwo, atque nomen b2, cuivs ffatus em-
phaticus eft spos.  Nemini vero omnium criticorum regulae praecipi-
unt, ve circa deriuatorum vocum poteftates oceupatus a primiciui notio-
ne primaria implici debeat recedere.  Sunt ergo a voce np2s fignifica-
tiones (enfus defectini, abruptionis, quae KENNICOTO p- 336. mirum in
modum placuerunt, quam longiflime remorae : quumnon folum huius vo-
cabulorum remdos, vocis inprimis zon, formae fint omnium fimplicifli-
mae; fed fingulae etiam textus Hebr. {e@iones minores ov=105 vocen.
tur, quorum fini duo punéta adpofita pros 730 audiunt, pos vero em-
phaticum rﬁﬂktfﬂﬁem y intercifionem , tardiorem duarum vocum » qui-
bus haec eft interpofita lineola, pronunciationem denoter. 1In gram-
maticis tamen haerentibus nobis non obftar, quod Targum vocem y31n
Leuit. XXII. 22. per pvos verterit, vbimetilum membris denotat, quum
prima radicis y3n notio fit: fecuit, atque verborum fecandi fignificatio-
nes effe omnium maxime multiplices, vnicuique fic quam notiffi-
mum, Tam cum hisce qui vocabulum xpos contulerit, nullum inue-
niet modum, quo cum KENNICOTO poflic abruptionis, defelus, cla-
viffime imperfecli defectivique fenfus notam ei tribuere. Quare poti-
us haec verba: pipo rxona npoa nihil aliud, nifi hoc prae fe ferunc:
Finis, [pativm, fegmentum eft in medio verfus.. Quod quam adcura-
te cum fpatii vacui ante expofita conueniat notione, perfpedtu effe fa-

cillimum arbitror; addendo, amice confpirare Syrorum —2%2 cum Chal
dacorum pos.  Vnde fatum eft, vt Graecorum meeros, compreben-

Sionem,
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flonem, ambitum, textum; fegmentum textur biblici; Syrus’ A VIIL

32, per 120w fueric interprecatus.

Qui vero nexum neceffarium inter fpatium atque notam efle per-
fpexife credunt, animo ad iliud, cam omnibus reliquis textus Hebraici
fpatiis comparatum, fuerunt quam vigilantiflimi, omnino fimilia inter
fe eiusmodi effe fpatia non abs re iudicantes, Ex{tant autem per inte-
grum codicem nulla, praeter quam o153 vocata, atque defignata per
Sillukum cum duobus iftis pundlis pice o diélis, atque eorumdem in
certum numerum congeftiones, quarum enumeratio effet fuperflua.
Ipfum adeo non dubito KENNI1COTYM prius, quam rei omnis ambi-
tum perfpexerit, nihil aliud iudicare potuiffe, nifi quod fpatium hocce
fignificet vnius commatis finem , a quo fpatium protenditur ad . alterius
commatis initium, ipfique conueniat hoc in momento, vt in omni fe-
re critices itudio, ex rei fimilitudine concludere.  Quare nihil obftare
videtur, quo minus in omnibus hifce locis, fpatium medio illorum in-
teriectum d’:’uurj[;m, qua nunc et poftea vti licet, verficulationem indi=
cet: vt fcilicer, gquum vnus alterue codex loco Atnachi habuerit Sillu-
Jum cum fine verfus, alii vero libri feripti minus, Tudaici defcriptores
per {patium fignare voluerine; qua certe methodo nihil ab ipfis inueni-
ri poterat praeftantius. Tra vero KENNICOT I contra textus Hebr.
Gen. HIL §. integritatem argumenta in medium prolata fua fponte dif-
fluere putamus.

R = - gt - §' V'-

Brenior iam nobis occurrit circa loca Gen. XXXV. 22, et 1Reg.
XIIL 20. occupatio, ex omnium confeffione pro locis piskatis habita.
Atque adeo non eft, quod ante §. ITIL ad Gen. UIL 8. di¢ta pluribus re-
petamus; certo certius, fi id fecerimus, inutile forer. Reftant, quae
ad vtmmquclocum effe monenda videntur, pauciflima. }

Acprimo quidem, quod argumenta KRENNICQTI pP- 355. feq. fu-
per Gen XXXV. 2. attinet, nihil, quiinillo ipfo loco infpiciendo eft
circumipetus, inuenier, quod ex Cap. XXXXVIIIL 4. qui_locus ad

realem,
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realem,  minime vero ad verbalem parallelifmum. {pe@at; ex quo ad
interpofitionem commatis valeret confequentia, vel ex vnica rv LXX.
verfione, hoc autem loco a textu Samarirano diflentiente ,* contra
omnium codicum atque reliquarum verfionum confenfum, interponi de-
bere huic verfui foadeat comma, quod Gracce iea fe habet: o TevHeo¥
eQavy eravtiov wvre.  Patet ex accentuum potius confecutione, {p-»_mfii.;;
autem magnum nec contemnendum viim KENNICOTVS p. 320. foq.
tribuit), adferci §. I11L. de diuerfa verficulatione veritas. Quem, inquam,
qui infpicit, facile intelligit, potuiffe in aliis codicibus poft Saawn rrww
finis verfus exftitiffe, quum alterum hemiftichium ovw apzy 33 vm
Swy cum verfu 23, magis fic connexum: id quod duplex huius comma-
tisaccentuatio neceflario flagitat,

Alter locus 1 Reg. XIII. 20, ex isdem piskatis, ex fola verfione
Arabica, vt KENNICOTVS p.464. cenfet, pro defedtino quoad fen-
fum haberi nequit, vt ita poftmodum flueret: Ir accidit, quun ad-
ﬁa’crer:t mcnﬁw, atgue edevent, vt coll queretty Deus cet. Quae-
dam videtur adefle diucrfae verficulationis ratio: vt adeo in quibusdam
codicibus comma jnbwAa Sy =mwy =3 saw ob ar@iorem nexum cum
verfu 19. huic coniunétum fuerit, quum poftmodum re&ius finiic ver-
fus 20. initium. -Arabis autem folius addicamentum paraphrafticum elt
certiflime fuperfluum. Nam cum pheafi: 4dfidere menfae non folum,
fed fola etiam voce jnbw in facra feriptura faepenumero cohaeret epuli,
conuinii notio, atque comma addendum ravrorcyies prae fe culpam
ferret a textu facro alieniflimae, quum proxime anie hoc edentium bi-
bentiumque iniecta fueric mentio,

* Ak

Opiner autem, ita me pofle finem fcriptioni imponere, nili quae-
dam fuperfint, quae, quum antea KENN1coT1 opinandi et fentiendi
confuetudinem non adfentiens fecutus fuerim, fequi tamen hac occa-
fione eius diligentiam atque laudabile ftudium in perluftrandis aliquibus
codicibus adhuc fuperftitibus videri poterunt.  Trium autem breuiffi-
mis addo codicum Hebraicorum punétatorum in membranis in folio
maiors
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maiori {criptorum notitiam, quos in bibliotheca vibis:patride; ad .tem-.
plum §. Mar. Magdal. haud inuito huic pracfecto digniflimo, qui mihi,
eft honoris cauffa nominandus, I0H. CASP. ARLETI0,; V. Dogfl,
Celeb. Gymnafii ad eamdem aedem Reclore, auunculo meo omni pies
tate colendo, infpicere licuit.

Primum exemplum eft praeftantiflimum elegantifimumque, cu-
ius breuem notitiam fuppeditanit ANDR. AcoLvTHVs in Philolog.
de aquis amaris p. 159, et 194- feq. 249. feq. et ex eo longe Celeb. 10h.
simonis in Introd. ad lingu. Hebr. p. 256. itemque LE LONG in
Bibl. facr. p. s5. edic. Paril. Ille codex habet folia 454. in quaterniones di-
uife, pura atque nitidiflima, quae quaduatis literis {ibi bene fimilibus ex-.
hibent a fol. 1. v. a, 205. infcriptum Pentateuchum, cuius fingulos ver-
fus excipit Targum oNKELOSI; illum autem fequuntur a fol. 206. ad
241. Haphtharae, quarum quidem vlima defumta eft ex 1 Reg. VIII.
54. ad VIIIL 5. acque Hagiographa a fol. 242. ad finem usque, ordine
tamen alio, quam qui eft in impreflis, ~ Namque primum adparent
quinque Megilloth hac ferie: Ruth, Cantic. Ecclef. Threni et Efther,
pofthac libri metrici ordine =xn, denique Daniel; Efra cum Nehe-:
mia, atque Libri Paralip. quibus omnibus, quod debet, Targum in-
terpoficam eft.  Quaelibet pagina eft in tres columnas difpefcita, prae-
ter Alphabetum illud magnum, Pf. fcilicer CXVILL qui duabus tantuu
gaudet ; libri vero metrici atque fegmenta poetica siyrews exarata
funt.  Mafora parua adie&ta eft copiofe per totum plane librum cum
niagna, quae fere femper in-extremicate paginae, fuperiore nimirum
duas, inferiore vero duas lineas occupat, variis dudtibus eleganter or-
nata, cuius charadter fere cum notarum marginalium in edit, HOOGHT,
conuenit, exaratus ab codem, qui punauit, feriprore diligentiflime,
fibique femper aequalis, atramento autem Maforae atque punétorum,
ac ipls texcus, paulio pallidiori. ['inalis vero tum poft Pentateuchum,
tm in fine Hagiographorum, miris atque cum cura geometrica ordina=
tis duclibus exftat feripta,  Voces fingulorum librorum initiales quar-
tam, plurimum autem tertiam paginae partem, re¢tangulisinclufae, auro
pictae variisque circumﬁ:pmc coloribus, implent. - Praeterea non vacat
addere verba, ad finem totius codicis adiecta, vtpote quac exitant im

: C neuen
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neuen Biicherfaal der gelehrten Welt 12 Oeflnung p. ¢56. vbi tameti
mendofe pro =son ar impreflum eft nr cet. At enim vero, vt meae
commentatiunculae rationem habeam, hoc in codice A. 1238. feripto,
in-loco Gen. IIlL. 8. tam in textu, quam in verl: Chald. neque fpa-
tium, neque circellus, neque veftigium vilum in Mafora exftat. - Tra
quidem amice nofter codex conipirat cum Caffellano, fufe deferipto
a’T. GEORG. SGHIEDE i Biga Obf. facr. Obf L. a p. praefertim 154.
qui liber prodiic Bremae et Lipfiae A. 1748. forma offaua. Ingenue
tamen fareor, multas mihi fubinde dubitationes exortas fuiffe, quae
cauflae funt, car aV. Do&iflimi defenfione loci huius ex hiftoriae Mo-
faicae nexu petita modefte recedam.  Genel. tamen XXXV, 22. fpatium
adeft, fed fine circello, nulla tamen loci piskati in Mafora exftar com-
memoratio. Vfus autem rwy p et 5 per totum librum eft promifcuus,
neque librarius maiufcularum vel minufcularum literarum diferimen
femper refpexit. Pauca vt addam, eamdem cum reliquis magnitudinem
habent v.g. n Gen.IL 4. 1 Gen. XXXIIIL 31. v Num. XXV. 11,
Deut. XXXII.18. 5 Gen. XXIIL 2. % Leuit.XI. 30. Deut. XXVIIIL 27.
n Gen. L. 23. Leuit. VL. 2. 3 Exod. XXXIIII. 7. © Num. XIIL 3o,
o Gen, XXX. 42, ¥ Deut. XXXII. 4. p Gen. XXVIL 46, w Efther.
VIIIL. 9. n Efther VIIIL 7. id quod obferuarum quoque eft in literis
maiufculis vocum initialium, puta & Leuit. I. 1. et 1 Paral. L 1. 2 Gen.
I 1. vt literarum fufpenfarum atque inuerfarum varietatem raceam.
Illa enim 3 inuerfa ex hoc plane codice exfulant. In loco Deur.
XXVIIII, 28. vocabula illa pun&ata feripta funt hoc modo: ¥4 n¥5asns
- B39 v cet atque Num. VIIIL 10. apina punéis etiam reliquis
exceptis. Nomen caeterum ny1 mox plene, iterum autem fic

b ¥ - - - - - -
vel »vvel s » feriptum eft um in textu, tum in primis in verfione
Chaldaica.

Secundum volumen fatis antiquum duos proprie codices conti~
net. Quorum primus foliis 232. lisque quaternionibus infcriptos habet
fine Targum Prophetas priores et pofteriores ordine iufto, excepro,
quod leremias antecedat lefaiam. Conf. S. V. micuaeLis Disf, de
nomin. divif. et ord. libror. facr. V. T. §. 25. atque Proleg. in Terem.
§.4. Altera folii 232, pagina plena eft verficulis hinc et inde ex hifto-,

r1a
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ria pracfortim Tofephi excerptis in feriptoris pmy (a8 How-laudem, ‘qui
teftatur fe feripfille nyanss =mwe a: fine dubio {cilicet feripfie libravius
Pentateuchum etiam, ac omiflis Hagiographis, V., Mofis libros connume-
rauit, anno oy =wix 1 h.e. so6e, fecundum compurum maiorem, quo~
cum conuenit A, p. C. N. 3oo, Qui codicem inipexerit iplum, loco
= inueniet quidem 7, vtin animum {uum inde poflet inducere, A. 1200,
{eriprum eum fuifle.  At.membranam adenrate confiderans inueniet,
lineolam , quae n a 7 diftinguity eralam efle a quodam antiquitatis
nimium ftudiofo.  Charadler quadratus membranis minus elegantibus
inferiptus, (quippe multorum in manibus codex olim fuit,). texws nimi-
rum in tres femper columnas diuifi, Maforae etiam a textus ipfins
feriptore fine dubio exaratae, non ita pulcher eft, et ob aetatem faclus
pallidior, in Mafora lectu difficilis. .~ Sine omnl ornatu voces initiles
librorum maiori forma exftancferiptae.  In hoc autem codice comma
illud vtrumque Tof. XXL in ipfo textu legitur, quod effe genuinum do-
cuerunt 1. G, Ap1cHuT in peculiari Disf. Lipf. A. 1714, habita, atque
collector var. ledt. in Bibl. Halenf, ftudiofifimus.  Nullum autem ex-
ftar loci piskati indicium, tum, quod obiter addo, Tud. 1L 1. tum etiam
1 Reg. 111 20. ad quem nullum adparet Maforae veftigium.. - Praeterea
leGionum ', quae in ipfo textu faepiflime exftant, et 3, item literarum

fingularis formae varius eft v{us adhibitus.

Secundus aurem codex, ab alio, ignoto quidem, tempore vero
non multum ab anteriori diuerfo feriptus-eft, quod ex non ita craflo
charaétere patet, licet in reliquis ipfa ﬂc” fimillimus.  Continet autem
foliis n13. tam libros poéticos ordine won et sigyews feriptos: quo de
ordine certe fingulari conf. S. V. micHAEL1S cit. Disf. §.38. quam [i-
bros Paralip. Daniel. et Efram cum Nehemia. Vocum autem iniciali-

um forma eft maxina.

Terrium fupereft-volumen, quod breuiter recenfent LE LoNG
p.58. woLF. Lc. p.321.  AuQores des neuen Biicherfaals l.c.  Con-
tinet autem foliis 392. in quarerniones partitis membranis puriflimis in-
fcriptum textum Prophetarum priorum et pofteriorum, _quos fequun-

rur libri metrici sipgnews feripti ordine eodem fingulari sxen, atque Da-
Gz niel
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niel, Efra cum Nchemia, atque libri Paralip. Aetas huits eodicis, (feri-
ptus autem fec. XIIIL. videtur,) non patet ex vitimis fcribae wrms,

quae exftant im neuen Blicherfaal 1. c. vbi male hwh pro &b atque. i
pros eft impreffam.  Character purus eft, isque quadratus. Mafora
parua copiofa adeft, magna in primis infolitis animalium f‘frurw inclu-
fa, veraque vero cum finali ab eodem forte textus et punétorum feri-
ptore ‘exarata, quod ex atramento facile videre eft. Initiales voces
librorum maximo fcriptae funt charaflere.  Pofledic olim . codicem
hunc EL1AS HVTTERVS A, 1587, vt ipfe ﬂdlctmit qui et
PEI’ rorum fCI‘e librum rul ro COLOI’E C“!}‘rl("’l numer’mn, tarii! Jmc carre:
Xit ipﬁlm, atque hinc et inde notatu dignas, in primis ratione accentu-
um, adiecit notuks. Interim in hoc codice 1 Reg. XIIL 20. {patium
facis magnum exftac, fine circello tamen et Mafora. Nu mquan
feriptor literis lufl‘aenha atque maiufeulis vel minufculis vius eft, promi-
feue vero leftionibus pet 5, atque matribus illis leGtionum v,

Quibus ex pauciffimis nemini non patebit, hanc codicum 73z
elle dirmiﬂimam quae adcuratius in fcrae critices emolumentam , a
qua, rede modo inftituta, nequaquam textus Hebraici integritas ab-
horrets eucluawr,
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